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Caractéristiques 


Avec le Zenith VIS 2000 Lecteur Multi-Media, chacun peut maintenant apprécier la 
richesse d’une expérience multimédia conversationelle. Le système de contrôle 
manuel facilite l’utilisation du Video Information System (VIS) et les disques com- 
pacts VIS ont de nombreuses applications à la portée de tous, dans le domaine de 
l'éducation, du divertissement ou de l'information. 


Certaines de ses caractéristiques spéciales sont : 


Cartouche de sauvegarde Save- It — utilisée par certaines applications pour sauve- 
garder des réglages pour usage ultérieur. 


Programme d'écoute de disques compacts audio — joue automatiquement un 
disque compact audio. Un écran spécial vous offre différentes options d'écoute 
comme, par exemple, le brassage. Vous avez même la possibilité de sauvegarder vos 
choix d'écoute pour chaque disque compact sur une cartouche de sauvegarde 
Save-It. 


Title Sampler — vous montre un échantillonnage des disques compacts VIS 
disponibles. 

Câble coaxial fourni — permet le raccord rapide à n'importe quel poste de 
télévision. 

Prises de sortie stéréo* — offre une écoute en stéréo par un raccord avec une télévi- 


sion stéréo, un système de son stéréo, des haut-parleurs amplifiés ou tout autre 
amplificateur/récepteur. 


Prise de sortie vidéo* — soutient un vidéo amélioré par un raccord à un poste de 
télévision ou un vidéo qui possède des raccords audio/vidéo séparés. 


Prise de sortie super-vidéo* — vous permet de profiter de la qualité supérieure de la 
technologie Super-vidéo par un raccord à un poste de télévision ou vidéo qui pos- 
sède cette caractéristique. 


*Ces raccords en option nécessitent des câbles additionnels. 


CAUTION This symbol indicates that 


dangerous voltage constituting a 
RISK OF ELECTRIC SHOCK. i f i 
DO NOT OPEN | risk of electric shock is present 


within this unit. 


CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF | Ta 

ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE This symbol indicates that there are 
COVER. NO USER-SERVICEABLE PARTS important operating and 
INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED maintenance instructions in the 
SERVICE PERSONNEL. literature accompanying this unit. 


WARNING: TO AVOID THE HAZARDS OF FIRE OR ELECTRICAL SHOCK, DO NOT EXPOSE 
THIS UNIT TO RAIN OR OTHER MOISTURE. 
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Raccord Rapide 


Mise en garde: Avant d'effectuer le raccord, assurez-vous que l'appareil VIS ainsi 
que la télévision (et le vidéo, le cas échéant) sont éteints et débranchés. 


Vous pouvez utiliser le câble coaxial fourni pour effectuer un raccord rapide de 
l'appareil VIS à votre télévision. Si celle-ci est actuellement branchée à votre vidéo, 
utilisez le câble fourni pour raccorder l'appareil VIS à votre vidéo. Procédez en 
suivant les étapes décrites ci-dessous pour effectuer le raccord à votre télévision ou 
à votre vidéo : | 


De l'antenne ou 
coffret de sélection 
de canal 


le 
\ 


Vers la prise 


antenne/câble 
Câble coaxial 


fourni 


1. A l’aide de la pointe d’un stylo à bille ou de tout autre objet pointu semblable, 
réglez le commutateur CHAN 3/4 sur l'appareil VIS. Choisissez un canal (3 ou 
4) qui ne soit pas utilisé par une station locale. 


2. Débranchez le système de connexion de l'antenne ou du câble de votre télévi- 
sion ou vidéo et branchez-le dans la prise ANT/CABLE IN sur l'appareil VIS. 


3. Raccordez le câble coaxial fourni à la prise TO TV sur l'appareil VIS et à la prise 
antenne/câble sur votre télévision ou votre vidéo. 


4. Branchez les câbles d'alimentation à une prise murale de courant alternatif 
d'accès facile. 


Pour une écoute en stéréo ou un vidéo amélioré, voir le paragraphe intitulé 
“Raccords Audio/Vidéo en options”. 


Installation des piles dans le système de 
contrôle manuel 


Le système de contrôle manuel sans fil qui 
vous est fourni nécessite quatre piles AAA. 
Pour de meilleurs résultats nous vous con- 
seillons d'utiliser des piles alcalines telles que 
celles fournies. Pour les installer, faîtes 
coulisser le couvercle du réceptacle et insérez 
les piles tel qu'illustré. Assurez-vous que la 
polarité est correcte en vous guidant sur les 
symboles + et - à l’intérieur du réceptacle. 
Refermez le couvercle en le faisant coulisser 
en sens inverse. 


Nota : 


Le capteur du système de 
contrôle manuel sans fil est 
à l'avant de l'appareil VIS 
mais les utilisateurs ont 
tendance à orienter le 
contrôle vers l'écran de la 
télévision. Nous vous 
conseillons donc de placer 
l'appareil VIS près de votre 
télévision. 


Attention : 


N'utilisez que des piles de la 
taille et du type 


recommandés. Débarrassez- 
vous des piles usagées 
conformément aux 
instructions du fabricant. 


Opération de base 


Suivez les étapes décrites ci-dessous pour écouter un disque compact VIS ou un 
disque compact audio : 


Nota: 1. Appuyez sur la touche POWER pour mettre en marche l'appareil VIS. Le voyant 
lumineux s’allumera. Allumez également votre télévision et tout autre appareil 


We d mene connecté (tel que votre vidéo, par exemple). 


compacts avec ce symbole : 

2. Si vous utilisez le câble fourni, tel que décrit dans le paragraphe intitulé 
“Raccord Rapide”, réglez le sélecteur de canal de votre télévision sur le même 
canal que le commutateur CHAN 3/4 sur l'appareil VIS. 


TM 


Pour d’autres raccords, référez-vous au manuel de l’appareil auquel le VIS est 
connecté et suivez-en les instructions pour spécifier le VIS comme dispositif 
d'entrée. 


VIDEO INFORMATION SYSTEM 


ou des disques compacts 
audio avec l'un ou l'autre de 3. Appuyez sur la touche OPEN / CLOSE L'étiquette 
pour ouvrir le plateau du disque compact. 


ces symboles : 


COMPACT 4. Posez le disque compact sur le plateau du 
ISG disque compact avec l'étiquette vers le 
haut. 
DIGITAL AUDIO 5. Appuyez de nouveau sur la touche 
OPEN/CLOSE pour fermer le plateau du 
COMPACT disque compact. Le disque compact jouera 
ISE automatiquement. 


6. Utilisez les commandes de la télévision pour régler l’image et le son. 


Nota : Si vous raccordez la prise AUDIO OUT à un autre appareil, tel qu’un 
amplificateur/récepteur, utilisez ses commandes pour régler le son. Référez-vous 
au paragraphe intitulé “Raccords Audio/Vidéo en option”. 


7. Si vous n’utilisez qu’un seul système de contrôle manuel sans fil, tel que celui 
fourni, réglez la commande de sélection de mode sur Solo. Sinon référez-vous au 
paragraphe intitulé “Pour utiliser des systèmes de contrôle manuels en option”. 
Pour plus de renseignements sur le système de contrôle manuel, référez-vous au 
paragraphe “Utilisation du système de contrôle manuel sans fil”. 


Voir “Pour jouer un disque compact audio” pour des renseignements sur l'écoute des 
disques compacts audio. 


Utilisation du système de contrôle manuel 
sans fil 


Utilisez le système fourni de contrôle manuel sans fil tel que décrit ci-dessous : 


Commande de sélection de mode — Si vous n'utilisez qu’un seul système de con- 
trôle manuel sans fil, réglez la commande de sélection de mode sur Solo. Sinon, 
référez-vous au paragraphe “Pour utiliser des systèmes de contrôle manuels en 
option. 

Touche de sélection — Après avoir mis la flèche sur l’article désiré, appuyez sur la 
touche de sélection pour choisir cet article. 


Touche d'options — Appuyez sur cette touche pour afficher un menu ou liste 
d' options. Toutes les applications n'offrent pas de listes d'options. 


Contrôle de la direction — Utilisez ce contrôle pour déplacer la flèche sur l'écran. 


Référez-vous à la documentation fournie avec chaque application pour des ren- 
seignements concernant l’utilisation des autres commandes. 


Ce côté vers 
Vappareil VIS 


Touche de 
sélection de 
mode 


L 


Touche 
d'options 
Bouton de 


sélection 
age * L 

Utilisation d’une cartouche 
Certaines applications utilisent des cartouches de sauvegarde Save-It pour sauve- Attention: 
garder des réglages pour usage ultérieur. Par exemple, la cartouche Save it met en 
mémoire les morceaux que vous avez choisis pour un disque compact audio de sorte P peel ee 

ni : . o : : insérez la cartouche Save-. 
que les memes morceaux seront automatiquement choisis la prochaine fois que sane de mettre en marche 
vous écouterez ce disque compact. En principe, vous pouvez utiliser la même car- l'appareil VIS. De plus, 
touche Save-It pour plusieurs applications. Des cartouches Save-It (VAC 2030) n'enlevez ou ne changez les 
supplémentaires sont disponibles chez votre revendeur Zenith. cartouches qu'après avoir 

o, éteint l'appareil VIS ou 

Pour charger une cartouche, ouvrez la porte avant et insérez la cartouche tel conformément aux 
qu'illustré. instructions fournies par 


l'application. Si vous 


enlevez la cartouche à un 
autre moment vous risquez 
d'en effacer le contenu. 


Insérez la cartouche avec 
l'étiquette vers le haut. 


Assurez-vous que la 
cartouche est insérée à fond. 


Ne tordez pas la cartouche et 
n'usez pas de force excessive 
en l'insérant. 


Nota: 


L'indicateur de position 
courante montre la position 
courante dans la durée totale 
du disque compact. Chaque 
morceau sur le disque 
compact est représenté par 
une barre. Les barres larges 
représentent les morceaux 
choisis. Les barres étroites 
représentent ceux qui n'ont 
pas été choisis. La distance 
entre les barres indique la 
longueur relative de chaque 
morceau. 


Pour jouer un disque compact audio 


Lorsque vous insérez un disque compact audio, l'écran d'écoute de disque compact 
audio apparaît. Les trois parties de l'écran d'écoute de disques compacts audio sont 
illustrées ci-dessous. 


Indique le nom du disque compact (si vous l’avez nommé) 


® 
CD Name Appears Here | 


Playing l Total 37:18 


— © 


Indique le statut Indiquele Indique la durée Indique la totalité 
numéro du restante ou écoulée de la durée restante 
morceau du morceau ou écoulée 
joué 


Utilisé pour choisir le Utilisé pour activer ou 
mode unique ou à désactiver le mode de 
répétition continue balayage 


Indique la position 
d'écoute courante 


Utilisé pour Utilisé pour Utilisé pour Utilisé pour 


sauter vers marquer une arrêter sauter vers 
l'arrière pause ou remettre l'avant 
en marche 


Sélecteurs de morceaux : Utilisés 
pour spécifier les morceaux que 
vous ne voulez pas jouer 


Utilisé pour afficher des 
Sélecteurs de morceaux 
supplémentaires 


Utilisé pour jouer Utilisé pour activer 
afficher l'écran tous les morceaux ou désactiver le 
qui donne le mode de brassage morceau et de durée 
nom du disque totale 

compact 


Utilisé pour Utilisé pour régler les 


indicateurs de durée de 


Pour changer le réglage de l'écran 


Si vous ne changez pas le réglage de l'écran d'écoute de disques compacts audio, Nota: 
l'appareil commence par jouer le premier morceau, joue les morceaux dans l’ordre, 
arréte a la fin du dernier morceau et les indicateurs de durée de morceau et de 
durée totale affichent le temps restant. Pour changer le réglage, utilisez le contrôle 
de direction du système de contrôle manuel, afin de déplacer la flèche sur la touche insérez un disque compact 
sur l'écran. Appuyez, ensuite, sur la touche de sélection du système de contrôle VIS, éteignez et allumez de 
manuel pour appuyer sur la touche sur l'écran. none, pinces 


Pour omettre des morceaux de la liste d'écoute 


Lorsque vous insérez un disque compact, tous les morceaux sont choisis pour être 
écoutés et toutes les touches de sélecteurs de morceaux sont enfoncées. Pour chaque 
morceau que vous ne voulez pas écouter, choisissez la touche de sélecteur pour ce 
morceau, afin que la touche soit relâchée. Pour rejouer un morceau, choisissez son 
numéro afin que la touche soit enfoncée de nouveau. Pour rejouer tous les morceaux, 
choisissez l'option Play A11. Pour afficher des numéros de morceaux supplémen- 
taires, choisissez l’option More. 


Pour changer l’ordre des morceaux joués (brassage) 


Pour jouer tous les morceaux choisis dans le désordre, choisissez Shuffle, afin que 
l'option Unshuffle soit affichée. Si vous décidez par la suite de jouer les morceaux 
choisis dans leur ordre d’origine, choisissez Unshuffle afin que l’option Shuffle 
soit affichée. 


Pour nommer un disque compact 


Si vous nommez un disque compact, le nom que vous choisissez apparaîtra sur 
l'écran. Pour nommer un disque compact, appuyez sur la touche Name Disc. 
L'écran approprié apparaît. Utilisez le système de contrôle manuel pour entrer le 
nom que vous avez choisi. Si vous n’entrez pas de nom, les mots CD Audio 
Player apparaîtront dans le voyant du nom du disque compact. 


Pour indiquer le temps écoulé ou restant 


Vous pouvez choisir de voir soit le temps restant dans un morceau (et le total pour 
tous les morceaux choisis) soit le temps écoulé dans ce morceau (et dans tous les 
morceaux choisis). Choisissez Remain (restant) et Elapsed (écoulé) pour régler les 
indicateurs de temps Track et Total comme décrit ci-dessous. 


Si l'écran d'écoute de 
disques compacts audio 
apparaît lorsque vous 


Track (morceau) 


Indique le temps restant à jouer dans 
le morceau courant 


Indique le temps restant à jouer pour 
la totalité des morceaux choisis 


Restant 


Ecoulé Indique le temps écoulé depuis le 


début du morceau courant 


Indique le temps écoulé depuis le 
début du premier morceau choisi 


Pour utiliser la fonction de balayage (Scan) 


Pour jouer seules les premiéres secondes de chacun des morceaux choisis, choisissez 
la fonction Scan. Si vous entendez le début d’un morceau que vous désirez écouter, 
choisissez Scan de nouveau pour retourner en mode d’écoute normale. 


Mises en garde : 


L’écoute prolongée de 
musique en volume élevé 
peut causer la perte 
permanente de l'ouïe. 


Avant de mettre les 
écouteurs, réglez le volume 
au plus faible niveau. Après 
les avoir mis, ajuster-le 
lentement jusqu'à un niveau 
d'écoute confortable. 


Avec le temps, vos oreilles 
deviennent moins sensibles 
aux sons. Cependant un 
volume élevé, même s'il est 
supportable, peut causer des 
dommages à votre ouïe. 
Nous vous conseillons donc 
de ne pas augmenter le 
volume une fois que vous 
l'avez réglé. 


Pour mettre en mémoire les choix d'écoute de disques 
compacts audio 


Le VIS est conçu pour enregistrer les renseignements suivants concernant chaque 
disque compact audio que vous jouez : 


e position une fois ou répétition continue 

e morceaux choisis 

e position brassage ou dans l’ordre 

e position temps restant ou écoulé 

e nom du disque compact (si vous l'avez enregistré) 


Si vous sauvegardez cette information sur une cartouche Save-It, et si celle-ci est 
réinsérée la prochaine fois que vous passez le disque compact audio, l'appareil VIS 
tiendra compte des choix d'écoute mis en mémoire. 


En principe, le VIS met à jour les renseignements contenus dans la cartouche Save-It 
chaque fois que vous les modifiez. Toutefois, la premiére fois que la cartouche Save-It 
est utilisée a cet effet, le message suivant apparait : 


Do you want to save the Audio CD Player settings onto this 
cartridge? 

(Voulez-vous mettre en mémoire les réglages d’écoute du CD audio sur cette 
cartouche ?) 


Choisissez Yes pour préparer la cartouche et y sauvegarder les réglages d’écoute 
courants. Choisissez No pour laisser la cartouche telle qu’elle est. 


Pour utiliser les écouteurs 


Vous pouvez raccorder les écouteurs stéréophoniques à l’aide d’une prise de % de 
pouce a la prise d’entrée PHONES derriére la porte du panneau avant. Tournez le 
bouton VOL pour ajuster le volume des écouteurs. (Le son continuera a sortir par les 
haut-parleurs.) 


Volume des 
écouteurs 


Prise du Prise des 
microphone écouteurs 


Pour raccorder un microphone 


Pour des applications qui nécessitent un microphone, branchez un microphone 
mono (monaural) haute-impédance avec une prise de % de pouce 4 la prise d’entrée 
MIC derriére la porte du panneau avant. 


Pour utiliser des systèmes de contrôle 
manuels en option 


Vous pouvez acheter un second système de contrôle sans fil (VAC 2010) ou un sys- 
tème de contrôle manuel avec fil (VAC 2011W) chez votre revendeur Zenith. Le sys- 
téme de contrôle avec fil doit être branché au connecteur auxiliaire AUX IN au dos 
de l'appareil VIS. 


oo 
ee L 
Aux ANTICABLE R VOEO 
CHAN ©) © 
w 


Connecteur 
auxiliaire 


Réglez les commandes de choix d'écoute du système de contrôle manuel conformé- 
ment au tableau suivant : 


Type de système(s) Réglage des commandes 
de contrôle utilisé de choix d'écoute 


Un système sans fil Réglez sur Solo. 
Deux systèmes sans fil Réglez-en un sur Player 1 
et l’autre sur Player 2. 


Un systéme sans fil et un avec fil Réglez-les tous les deux sur Solo. 
Un systéme avec fil Réglez sur Player 1 


Nota: 


Nous vous recommandons 
d'utiliser des câbles de 
raccordement stéréo blindés 
avec des connecteurs phono 
plaqués or. 


Nota : 


Utilisez des câbles blindés de 
qualité vidéo avec des 
connecteurs phono. Nous 


vous recommandons les 
câbles A/V de qualité 
supérieure avec des prises 
plaquées or. 


Raccords Audio/Vidéo en option 


Le branchement à votre télévision à l’aide du câble coaxial fourni vous procure une 
image et un son adéquats. Toutefois, l'appareil VIS vous permet aussi de profiter 
d’un son stéréophonique ou d’un vidéo amélioré, si vous branchez l'appareil VIS à 
un système audio/vidéo possédant ces caractéristiques. 


Afin de déterminer la meilleure installation pour votre propre système audio/vidéo, 
référez-vous à l information ci-dessous ainsi qu'aux manuels d'instruction des autres 
appareils de votre système et consultez également votre revendeur Zenith. Certaines 
installations peuvent nécessiter des accessoires autres que ceux mentionnés ci- 
dessous. 


Pour un son stéréophonique 


Pour obtenir un son stéréophonique, utilisez un câble de raccordement stéréo pour 
raccorder les prises VIS AUDIO OUT aux prises d’entrée audio de n’importe quel 
amplificateur /récepteur stéréo y compris une télévision, un système de son ou une 
paire de haut-parleurs. Utilisez les marques de couleurs sur le cordon de raccorde- 
ment pour bien connecter les voies droites et gauches. Connectez la prise L à l’entrée 
gauche et connectez la prise R à l'entrée droite. Vous pouvez effectuer ce branche- 
ment indépendamment du branchement vidéo que vous utilisez (TO TV, VIDEO 
OUT ou S-VIDEO OUT). 


Pour vidéo amélioré 


Le VIS procure une qualité supérieure lorsque vous le branchez à un poste de télévi- 
sion ou un vidéo qui possède des prises d’entrée audio/vidéo séparées ou une capa- 
cité Super-Vidéo. 


Pour raccorder à un poste de télévision ou à un vidéo qui a des 
prises d'entrée audio/vidéo séparées 


Si vous avez un poste de télévision ou un vidéo avec des prises d’entrée audio et 
vidéo séparées, raccordez la prise VIS VIDEO OUT à la prise d'entrée vidéo du poste 
de télévision ou du vidéo. 


Raccordez les prises VIS AUDIO OUT aux prises d'entrée audio du poste de télévi- 
sion ou du vidéo ou à celles de n'importe quel amplificateur/récepteur stéréo. 
Utilisez les codes de couleurs du cordon de raccordement pour bien raccorder les 
voies droites et gauches. Raccordez la prise L à la prise d'entrée gauche et la prise R à 
la prise d'entrée droite. 


Vers entrées audio ou 
amplificateur/récepteur 


Vers entrée vidéo sur 
télévision ou vidéo 


Pour raccorder à un poste de télévision ou un vidéo à capacité 
Super-Vidéo 

Si vous avez un poste de télévision ou un vidéo a capacité Super-Vidéo (S-Video), 
raccordez les prises VIS S-VIDEO OUT 4 la prise d’entrée Super-Vidéo de la télévi- 
sion ou du vidéo. 


Raccordez les prises VIS AUDIO OUT aux prises d’entrée audio de la télévision ou 
du vidéo ou à celles de n’importe quel amplificateur/récepteur stéréo. Utilisez les 
codes de couleur du cordon de raccordement pour bien raccorder les voies droites 
et gauches. Raccordez la prise L à l'entrée gauche et la prise R à l'entrée droite. 


Vers entrées audio ou 
amplificateur/récepteur 


Vers entrée S-Video ou S- 
VHS sur télévision ou 
vidéo 


Nota: 


Ce raccord nécessite un 
cable S-Video, disponible 


chez votre revendeur Zenith. 


Guide de Diagnostic 


L'appareil VIS ne se 
met pas en marche. 
(Le voyant lumineux 
ne s’allume pas.) 


L'appareil VIS est en 
marche mais l’image 
n’apparait pas. 


Le disque compact ne 
fonctionne pas. 


L'appareil VIS ne 
répond pas au système 
de contrôle manuel. 


Assurez-vous que les câbles sont bien raccordés. 


Vérifiez les raccords. 


Si vous avez raccordé l’appareil VIS avec le câble 
coaxial fourni, assurez-vous que l'appareil VIS et la 
télévision sont bien sur le même canal. 


Assurez-vous que le disque compact a le symbole 
VIS ou le symbole disque compact audio tel qu’illus- 
tré dans le paragraphe “Opération de Base”. 


Assurez-vous que le disque compact est introduit 
avec l'étiquette vers le haut. 


Vérifier le réglage des commandes de choix d’écoute. 
Référez-vous au tableau dans le paragraphe intitulé 
“Pour utiliser des systèmes de contrôle manuel en 
option”. 

Lorsque vous utilisez un système de contrôle sans fil 
(tel que celui fourni): 


e Placez le système de contrôle à 4 mètres (16 
pieds) de l'appareil VIS. 


Assurez-vous d'orienter le système de contrôle 
vers l'avant de l'appareil VIS. (Il est conseillé de 
le situer près du poste de télévision.) 


Assurez-vous d'orienter le bon côté du système 
de contrôle vers l’appareil VIS. Référez-vous à 
l'illustration dans le paragraphe intitulé 
“Utilisation du système de contrôle manuel sans 
fils”. 


Assurez-vous que les piles du système de con- 
trôle sont de la taille et du type requis et vérifiez 
leur polarité (+ et -). 


Remplacez les piles du système de contrôle. 


Entretien des disques compacts 


Pour bien entretenir les disques compacts : 


Ne les touchez que par le bord. 


e Protégez-les contre la chaleur, l'humidité ou la poussière. 


e Remettez-les dans leurs étuis lorsqu'ils ne sont pas en usage. 


e Nettoyez-les à l’aide d’un chiffon doux, sec et sans peluche. 


e N'écrivez pas sur des disques compacts. 


Entretien du VIS 


Pour entretenir le VIS, le système de contrôle manuel et la cartouche Save-It : 
e Manipulez-les délicatement et avec soin. 
e Protégez-les contre la poussière, la saleté et l'humidité. 


Pour le nettoyage, essuyez de temps en temps à l’aide d’un chiffon humide. 
N'utilisez pas de produits de nettoyage. 


e Gardez le plateau du disque compact fermé, sauf lorsque vous insérez ou sortez 
un disque. 


e N'utilisez que la touche OPEN/CLOSE pour actionner le plateau du disque 
compact. N’essayez-pas de tirer ou de pousser le plateau. 


Ne placez-pas d' objets sur le contrôleur manuel. Vous risquez d’enfoncer les 
touches et d’user les piles. 


La FCC veut que vous sachiez que... 


Le présent équipement a fait l'objet de tests et qu'il respecte les limites prévues 
pour les appareils numériques de la classe B conformément à la partie 15 des 
Règlements de la FCC américaine. Ces limites ont été conçues pour offrir une 
protection raisonnable contre les interférences nuisibles pour la radio et la télévi- 
sion dans les installations résidentielles. Cet équipement produit, utilise et peut 
émettre de l'énergie aux fréquences radio. S'il n'est pas installé conformément 
aux instructions, il peut causer des interférences nuisibles pour les communica- 
tions radio. L'absence d'interférences n'est pas garantie. 


Vous pouvez déterminer si l'équipement cause des interférences au niveau de la 
réception de la radio ou de la télévision en l'allumant et en l'éteignant. Le cas 
échéant, nous vous conseillons de remédier à la situation en prenant les mesures 
suivantes : 


e Tournez l'antenne de réception ou changez-la de place. 
e Augmentez la distance entre l'équipement et la radio/TV. 


e Branchez l'équipement sur un prise de courant se trouvant sur un autre cir- 
cuit que celui utilisé par la radio/TV. 


e Consultez votre revendeur ou un technicien spécialiste en radio/TV. 


Utilisez des câbles blindés pour raccorder votre appareil. Si vous ajoutez ou rem- 
placez des câbles, les nouveaux câbles devront avoir un blindage égal ou 
supérieur à ceux d'origine. Toute modification ou altération des composantes 
internes peut entraîner des problèmes de fonctionnement et annuler la garantie 
donnée par le fabricant et l'autorisation de la FCC concernant l'utilisation de cet 
équipement. 


Le Ministère des Communications du Canada vous 
informe que... 


Le present appareil numérique n'émet pas de bruits radioélectriques dépassant 
les limites applicables aux appareils numériques de la Classe B prescrites dans le 
Règlement sur le brouillage radioélectrique édicté par le Ministère des 
Communications du Canada. 


Pour votre usage 
personnel 


Nous vous recommandons 
de copier le numéro de série 
de votre appareil VIS dans 
l'espace fourni ci-dessous. Le 
numéro de série se trouve au 
dos de l'appareil. 


Numéro de série : 


Fiche technique 
Système 


Dimensions 


Poids 

Température d'opération 
Humidité d'opération 
Alimentation 

Puissance consommée 
Disques utilisables 


Audio 


3,7 x 14,9 x 13,5 pouces 

(9,4 x 37,8 x 34,3 cm) 
(HxLxP) 

12 lbs (5,44 kg) 

10° F à 95° F (-12° C à 35° C) 
20% à 80% non condensée 

120 Volts courant alternatif 

40 watts (maximum) 

disques compacts VIS ou audio 


Application du lecteur de disque compact 
(mesuré à 0 dB, 1000 Hz en utilisant le test de CD A-BEX 781) 


Voie de sortie 
Connecteur 

THD + bruit 
Séparation de voie 
Balance de voie 
Plage dynamique 
Sortie aux écouteurs 


Microphone 
Connecteur 

Niveau d'entrée 

Plage AGC 

Impédance d'entrée 

THD + bruit (voie de sortie) 


Synthétiseur de musique 
Type de synthèse 

Nombre de voix 

Canaux MIDI 

Marque MIDI 


1,8 VRMS en 10,000 ohms 
2 phono 

0,10% maximum 

60 dB minimum 

1,0 dB maximum 

80 dB minimum 

25mW nominal en 32 ohms 


1/8 de pouce, monophonique 
-52 dBv minimum 

40 dB minimum 

2000 ohms minimum 

0,5% maximum à 1000 Hz 


FM avec 2 ou 4 opérateurs 

18 maximum 

1 à 16 avec basses marquées à 10 ou 16 
Mode MIDI général, 128 timbres plus 
ensemble de basses 


Vidéo 
(toutes les mesures en 75-ohm) 
Sortie vidéo 


Sortie composite 

Sortie RF (haute fréquence) 
Canaux 

Sortie S-Video 


modulée radio fréquence,composite, 
S-Video 

1 volt de sommet à sommet 

69 dBu maximum 

3 ou 4, sélectionné par commande 

1 volt d’intensité lumineuse de sommet à 
sommet, Intensité chromatique 890 mV de 
sommet à sommet 


